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Musical Sensitivity
The child plays with sounds and notes, 
developing his/her sensitivity to 
rhythm and music.

EN

Sensibilità Musicale
Il bambino gioca con i suoni e le note, 
sviluppando la propria sensibilità al 
ritmo e alla musica.

IT

Sensibilité Musicale
L'enfant joue avec les sons et les notes, 
développant ainsi sa propre sensibilité au 
rythme et à la musique.

FR

Musikalität
Das Kind spielt mit den Klängen und den 
Noten und entwickelt so sein Rhythmus- 
und Musikgefühl.

DE

Sensibilidad Musical
El niño juega con los sonidos y las notas, 
desarrollando su sensibilidad al ritmo y la 
música.

ES

Sensibilidade Musical
A criança brinca com os sons e as notas 
musicais, desenvolvendo a sua consciência 
rítmica e musical.

PT

Gevoel Voor Muziek
Het kind speelt met geluiden en noten en 
ontwikkelt op deze manier een gevoel 
voor ritme en muziek.

NL

ΜΟΥΣΙΚΗ ΕΥΑΙΣΘΗΣΙΑ
Το παιδί παίζει με τους ήχους και τις 
νότες, αναπτύσσοντας την ευαισθησία 
του στο ρυθμό και τη μουσική.

EL

Wrażliwość Muzyczna
Dziecko bawi się dźwiękami i nutami, 
rozwijając przy tym wrażliwość na rytm i 
na muzykę.

PL

МУЗЫКАЛЬНЫЕ СПОСОБНОСТИ
Музыкальные игрушки помогают 
развивать чувство ритма и такта у 
малышей.

RU

Müzikal Duyarlilik
Çocuk, seslerle ve notalarla oynayarak; 
ritme ve müziğe yönelik duyarlılığını 
geliştirir.

TR

СПРИЙНЯТТЯ МУЗИКИ
Ігри із звуками та нотами розвивають 
почуття ритму та музикальні здібності 
дитини.

UK

ARالحس الموسيقي
يلعب الطفل على ألحان 

الموسيقى والنغمات مما يطور 
الحس الموسيقي واللحني لديه
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Ninna Stella • Carillon Petite Étoile
• Schlaflied Stern • Estrella Musical
• Estrela Musical • Slaapzacht ster
• ΜΕΛΩΔΙΚΟ ΑΣΤΕΡAKI • POZYTYWKA 

GWIAZDKA • Подвеска "Звезда" • Yıldızlar 
Melodisi • Іграшка музична Зірочка

Ninna Stella • Carillon Petite Étoile
• Schlaflied Stern • Estrella Musical
• Estrela Musical • Slaapzacht ster
• ΜΕΛΩΔΙΚΟ ΑΣΤΕΡAKI • POZYTYWKA 

GWIAZDKA • Подвеска "Звезда" • Yıldızlar 
Melodisi • Іграшка музична Зірочка

www.chicco.com
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النجمة الموسيقية

Pull the ring to listen to the tuneEN

Tira l’anello per ascoltare la melodiaIT

Tire l'anneau pour écouter 
la mélodie

FR

Ziehe am Ring, um die Melodie 
zu hören

DE

Tire de la anilla para escuchar la 
melodía 

ES

Puxe a argola para ouvir a melodiaPT

Trek aan de ring om de melodie te 
horen

NL

Τράβηξε το δαχτυλίδι για να 
ακούσεις τη μελωδία

EL

Pociągnij za pierścień, aby 
posłuchać melodii

PL

Потяни за кольцо, чтобы 
послушать мелодию

RU

Müziği dinlemek için, halkayı 
çekiniz

TR

Потягни кільце, щоб почути 
мелодію

UK

AR اجذب الحلقة للاستماع للنغمات 
الساحرة

ten to the tune

scoltare la melodia

r écouter 

m die Melodie 

Lulled by a sweet 
melody • Cullato 

da una dolce 
melodia • Berce 
bébé avec une 
douce mélodie

• Von einer 
sanften Melodie 

begleitet
• Acompañado por 
una dulce melodía

• Embalado por 
uma suave 

melodia

 Soft, rounded 
shapes • Forme 

morbide ed 
arrotondate

• Formes douces 
et arrondies
• Weiche und 
abgerundete 

Formen
• Formas suaves y 

redondeadas
• Formas macias 
e arredondadas

Gewiegd met een 
lieflijke melodie
• Νανουρίζεται με 
μια γλυκιά μελωδία
• Kołysane przez 
łagodną melodię

• Малыш засыпает  
под нежную 

мелодию
• Tatlı melodiyle 

rahatlayarak 
sakinleşme

• Заколисування 
ніжною мелодією

نغمات موسيقية 
ناعمة

 Zachte, ronde 
vormen • Μαλακές 

και στρογγυλές 
φόρμες • Miękkie i 

zaokrąglone 
kształty • Округлые 
формы • Yumuşak, 
yuvarlak şekiller
• М'які та округлі 

форми

 أشكال ناعمة 
مستديرة.

Artsana S.p.A.
Via Saldarini Catelli, 1 - 22070 Grandate (Como) Italy
www.chicco.com

ARTSANA TURKEY BEBEK VE SAGLIK URUNLERI A.Ş 
Eski Uskudar Yolu Erkut Sokak Uner Plaza No:4/1 
Kat:12 
Ataşehir- Istanbul   TURKEY

Read the instructions carefully and 
keep for future reference - Leggere 
e conservare - Lire et conserver - 

Bitte die Gebrauchsanweisung 
lesen und aufbewahren - Leer y 
conservar - Ler e conservar para 

futura referência - Lezen en 
bewaren - ∆ιαβάστε και φυλάξτε
τις οδηγίες - Prosimy dokładnie 

przeczytać instrukcje i zachować je 
na przyszłość - Прочесть и
сохранить - Okuyunuz ve 

saklayınız - Прочитати і зберегти
- Leia e conserve - 

ATENÇÃO! Esta embalagem pode 
conter fechos metálicos. Retirar 
antes de entregar o brinquedo à 
criança.

GUARDAR ESTA EMBALAGEM PARA 
EVENTUAIS CONSULTAS
IMPORTADOR: ARTSANA BRASIL 
LTDA.
AV. COMENDADOR ALADINO SELMI, 
4630 – GALPÕES 06 E 07
VILA SAN MARTIN – CAMPINAS – SP 
– CEP 13.069-096
TEL: (11) 2246-2100 / SAC: (11) 
2246-2129
CNPJ: 02.340.424/0001-20
E-MAIL: sac.brasil@artsana.com - 
SITE: www.chicco.com.br

DYSTRYBUTOR: ARTSANA POLAND SP. Z O.O.
01-377 WARSZAWA UL. POŁCZYŃSKA 31 A
info.pl@artsana.com

Made in China - Fabbricato in Cina - 
Fabriqué en Chine - Fabricado en 
China -  Fabricado na China - 
Vervaardigd in China - Παράγεται
στην Κίνα -  Wyprodukowano w 
Chinach -  Изготовлено в Китае -  
Çin’de üretilmiştir - Виготовлено в
Китаї - 
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Изготовитель: «Артсана С.п.А» Виа С. 
Кателли 1, 22070 Грандате, Комо, Италия

Импортер: ООО «Артсана Рус», 125009 
Россия, г. Москва, Дегтярный переулок, д.4, 
стр. 1 - www.chicco.ru - Телефон: +7(495) 
662-30-27

Состав: АБС пластик, Нейлон , Полиэстр, 
Музыкальный механизм

Использование: см. инструкцию

Предостережения: см. инструкцию
Условия хранения: см. инструкцию

ТР ТС 008/2011 "О безопасности игрушек"

Дата изготовления: указана на упаковке 
(формат:ГГНН), где: ГГ-год, НН- неделя в году

Срок годности не ограничен, Срок службы 2 года


